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Første kapitel


Kaptajnen på Boeing 747’ren fortalte over højttaleren, at vi ville gå direkte ned i Kingsford Smith lufthavn. Der var lavtliggende skyer, men pludselig var vi igennem, og der lå Sydneys perlerad af gyldne strande og lige forude var byen. Åh, broen, den vidunderlige gamle »klædebøjle«. Og der var operaen med de bølgende sejl og de insektlignende kraner svævende ovenover. Ikke færdig endnu? Nå, det spiller jo ingen rolle, det bliver verdens ottende underværk engang.

Selv oppe fra denne højde kunne jeg se, hvor byen var forandret. Højere huse, bugtede rækker af biler på motorveje, der var lige så trafikerede som Cross-Bronx Expressway og Henry Hudson Parkway. Men én ting havde ikke forandret sig: det, Sydney betød for mig. Det var som at komme hjem igen.

Det gik hurtigt gennem tolden, og så kørte en taxichauffør med græsk accent mig til City House Hotel i Double Bay. Han viste mig hotellet, længe før vi nåede frem til det; en høj cylinderformet bygning, meget højere end husene måtte være, dengang jeg var en ung fremadstræbende privatdetektiv i Sydney.

Vestibulen i City House var stor, moderne og overdådig. Der var en vis effektivitet over stedet, en forjaget atmosfære, som var fremmed for det Sydney, jeg huskede. Mens jeg skrev mig ind i hotelbogen, så jeg en kendt amerikansk skuespiller gå forbi i følge med en blondine og en rødtop og fulgt af en hel sværm af journalister.

– Han er kommet for at lave en film til TV, meddelte portieren mig og vedblev stolt: – Vi har altid fem-seks verdensberømtheder boende her.

En uniformeret hotelkarl tog min bagage og førte mig hen til en elevator, der hurtigt susede op til sekstende etage. Berømtheder, jag, flitterstads. Jeg følte mig lidt trist til mode. Men følelsen forsvandt, da jeg havde givet hotelkarlen en dollar og stod ved det store vindue og så ud over havnen. En stor fragtbåd var på vej ind. Sejlbåde dansede på bølgerne. En Sunderland flyvebåd havde lige lettet fra Rose Bay basen. I flyveren i dag havde en eller anden sagt noget om, at der ikke var mange flyvebåde tilbage på Rose Bay. Jetmaskinerne havde afløst dem.

Atter følte jeg tristheden indhylle mig, da jeg fik øje på fjernsynsapparatet i det store værelse. Dengang havde der været nogle vidunderlige soldeture med radioskuespillere og -skribenter, først ved Australia Hotels lange bar og siden, da de havde revet den lange bar ned, i Carlton Hotel lige på den anden side af gaden. Men da fjernsynet kom frem, var det sket med radiodramaet, og skuespillerne og forfatterne måtte rejse til England for at få noget at lave. Og der var ikke længere noget Australia Hotel; Carlton var også væk.

Jeg lukkede en af de skattefri flasker whisky op, som jeg havde lov at have med, og skænkede tre fingerbredder op i et glas. Så hævede jeg glasset og skålede for de venner, der var forsvundet. Og det var det, sagde jeg til mig selv; lad fortid være fortid. Det var andre tider, og det var derfor, jeg var her.

De havde ikke fortalt mig ret meget i Washington, kun at mafiaen havde følehornene ude efter Australien, i særdeleshed efter Sydney. Jeg havde fået mine informationer af Horatio Q. Moon, CIAs distriktschef for Østkysten. CIA havde betalt mig – fem tusinde dollars kontant – men jeg arbejdede ikke for dem. Sandt at sige repræsenterede jeg ikke nogen som helst, især ikke hvis jeg skulle rode mig ind i noget, som kunne volde Australien eller USA besvær.

– Selvfølgelig behøver De ikke at påtage Dem hvervet, havde den englelige Moon sagt til mig. – Som privat borger har De haft en hel del ubehageligheder fra syndikatets side; De stod jo på deres såkaldte drabsliste et godt stykke tid. De blev fjernet fra listen på grund af det pres, som forskellige nyhedsmedier lagde på dem, men jeg er bange for, at der ikke er nogen mulighed for at få hjælp ovre i den anden del af verden …

Moon er et snedigt lille bæst. Han ved forbandet godt, at den nemmeste måde at få fat i mig på er ved at fortælle mig, hvor farlig opgaven er, og så give mig mulighed for at trække mig tilbage. Han ved også, hvordan mine følelser for mafiaen er.

Jeg så på mit ur. Ti minutter over ti. Jeg havde lyst til at gå mig en tur, men jeg kunne ikke forlade mit værelse, for det var her, jeg ville blive kontaktet.

– En australsk agent vil orientere Dem på Deres hotelværelse samme morgen, De ankommer, havde Moon fortalt mig.

Jeg lagde mine kufferter op på sengen og hængte mit tøj ind bortset fra et enkelt sæt, som jeg ville have på. Så tog jeg et styrtebad, barberede mig og klædte mig på. Derpå satte jeg mig ved vinduet og røg og nippede til min whisky. Fem minutter i elleve blev der banket på døren, og jeg lukkede op.

Et ansigt fra fortiden smilede til mig. Et meget smukt ansigt.

– Hej, Larry. Hendes stemme var varm og sløret.



– Kom indenfor, sagde jeg.

Hendes navn var Valerie Greer. Hun var rødhåret og havde grønne øjne. Jeg havde arbejdet sammen med hende for otte år siden, da CIA sendte mig til Wellington, New Zealand, på en opgave i forbindelse med falske penge. Falskmøntnerne havde lavet amerikanske dollars og gav dem nu ud i Australien. Valerie var blevet sendt til Wellington af Canberra, og hun og jeg havde arbejdet sammen med agenter fra New Zealand.

Nu stod Valerie midt i mit hotelværelse og så absolut vidunderlig ud i en grøn chemisekjole.

– Så holdt du ord, sagde hun med bare en antydning af sarkasme i stemmen. – Du kom virkelig til Sydney.

Jeg lovede hende det min sidste aften på New Zealand nogle få timer, før jeg gik om bord i den flyver, som skulle bringe mig tilbage til Washington.

– Jeg mente det, sagde jeg. – Det var min agt at rejse til Sydney.

Hun nikkede. – Du mente det, dengang du sagde det.

– Og også senere.

– Hvor meget senere?

– I årevis.

– Og så blegnede mindet om mig. Hun lo. – Du skal ikke se så trist ud, Larry. Vi havde tre eller fire vidunderlige nætter sammen. Der findes mennesker, som kommer igennem et helt ægteskab uden at opnå så meget. Det gjaldt i al fald mig.

Jeg så på hendes venstre hånd.

Hun lo igen. – Ringen er væk. Jeg fandt ud af, at ægteskabet er en dødtrist affære, i hvert fald var mit det, og så blev jeg skilt og begyndte igen at arbejde for Papa Langben.

Papa Langben var hendes navn for hendes chef i Canberra.



Jeg sagde: – Det gør mig ondt, Val. Med din skilsmisse, mener jeg.

– Det er helt overflødigt. Skulle jeg have tilbragt en måned til i sovebyen, ville jeg have slugt et glas sovepiller. Hun så skælmsk på mig. – Er du glad for at se mig?

– Ja, selvfølgelig er jeg det.

– Så vis det.

Jeg tog hende om hagen og kyssede hendes læber. Hun svajede let hen mod mig, så trak hun sig tilbage. Hendes kinder var røde, og hun så ned på gulvtæppet.

– Gid pokker havde dig, sagde hun, men ikke uvenligt. – Det er otte år og et ægteskab siden, men du har stadig den samme virkning på mig.

– Det er gensidigt, sagde jeg.

Hun så op og mødte mit blik. – Du ved, hvis nogen havde fortalt mig, at Lawrence Patrick Kent stadig kunne gøre mine knæ til gelé, så ville jeg have forsvoret det. Hun rakte hånden frem og rørte ved min kind. – Og det er ikke engang det samme ansigt.

– Jeg tænkte netop på, hvordan du kunne kende mig, sagde jeg.

– Papa Langben viste mig nogle billeder af den ny Larry Kent, forfra og i profil. Og han fortalte mig om de plastiske operationer. De har gjort et pænt stykke arbejde.

– Det gamle ansigt var ærligere, sagde jeg. – Det bar mærker af mit liv.

Hun nikkede. – Det var ikke særlig smukt, men det er dette her nu heller ikke. Hun gav mig en let lussing. – Men det er ikke bare en mands udseende, der virker tiltrækkende på en kvinde; det er en slags kemi. Eller måske hypnose. Hun vinkede ad mig med pegefingeren. – Bøj dig ned til mig, Larry Kent.

Det gjorde jeg, og hun tog om mit ansigt med begge hænder og kyssede mig på munden, hårdt. Så skubbede hun mig væk og var pludselig helt igennem den nøgterne forretningskvinde.

– Skal vi gå i gang? Hun havde smidt en tynd mappe på en stol. Nu tog hun den, lynede den op og tog en charteque ud. – Dette her … hun rakte mig et stort, blankt fotografi … er Benny Ward, en amerikansk landsmand.

Fotografiet forestillede en mand i smoking fra livet og opefter. Han havde et rundagtigt ansigt, mørkt hår, skarp næse, store øjne med lange øjenvipper.

– Hvad er historien om ham? spurgte jeg.

– Hans forældre blev dræbt ved en automobilulykke for en halv snes år siden. Hans mors pigenavn var DiSoto.

– Ligesom Jerry DiSoto? Da Valerie så forbavset ud, sagde jeg: – De meddelte mig i Washington, at opgaven her havde noget at gøre med mafiaen. Jerry DiSoto er en af de store i mafiaen – en Godfather. Det sidste, jeg hørte om ham, var, at han kørte en række ting i Florida. Ham Benny – hvordan er han i familie med ham?

– Han er en nevø af Jerry DiSoto. Den kære onkel hjalp ham gennem de sidste sidste to år på college, og så gjorde han ham til direktør for et grammofonselskab. Efter et par år i den branche fik Benny forskellige stillinger inden for forlystelsesverdenen – artistbureauer, ledelsen af natklubber og lignende.

– Jerry DiSoto må have oplært ham meget hemmelighedsfuldt. Jeg holder mig helt up-to-date med mafiaen, og jeg har aldrig hørt om Benny Ward.

– De var meget forsigtige, sagde Valerie. – Benny så kun sin onkel ved sjældne lejligheder. Men dit FBI vidste, at Jerry DiSoto betalte for Bennys sidste to år på college, så derfor var de meget interesseret i Bennys karriere. Efter deres mening var Benny ved at blive lært op til et af de store job inden for mafiaens forlystelsesafdeling. Men Benny har aldrig overtrådt loven. Han betalte sin skat, var ikke indviklet i nogen skandaler og var absolut hæderlig og ærlig i sine forretningstransaktioner. Så foretog Benny sidste år nogle investeringer i ejendomme og forretninger her i Sydney. Få måneder efter ansøgte han om opholdsvisum, så han kunne holde øje med sine interesser. Naturligvis fik FBI det at vide, og så trådte jeres CIA ind på arenaen. Inden længe blev sagen diskuteret på højere sted mellem Washington og Canberra. Vi ønskede ikke en nevø af en mafialeder her i landet, men på den anden side havde vi fået efterretninger om, at mafiaen havde planer om at udvide sit operationsfelt til denne del af verden. Indrejsemyndighederne kunne have ladet Benny gennemgå nogle sprogprøver og nægtet ham indrejse, men så havde mafiaen måske fundet på en mere spidsfindig plan. Til sidst blev det besluttet at lade Benny slippe ind.

– Klog beslutning, sagde jeg. – Man kan som bekendt ikke holde djævlen …

– Netop. Valerie smilede stramt. – Og Benny Ward er faktisk en lille djævel.

– Hvorfor deporterer I ham ikke?

– Fordi vi ikke kan bevise, at han tilhører mafiaen.

– Er det dér, jeg kommer ind i billedet?

– Ja.

Jeg bød Valerie mine Camels, og hun tog en, som jeg tændte for hende.

– Før vi går videre, sagde jeg, – så sæt mig lige ind i billedet. Hvorfor blev jeg sendt den halve verden rundt? I har masser af gode folk i jeres sikkerhedstjeneste her, og nogle af dem ser mere amerikanske ud og lyder mere amerikanske, end jeg gør.

– Jeg stillede Papa Langben det samme spørgsmål, Larry. Du er her af to grunde. For det første er du amerikaner. For det andet har du krydset kårder med mafiaen og slap ud af det som vinder. Du ved, hvordan de arbejder, du er ikke bange for dem.

– Den første grund undrer mig lidt. Hvorfor besluttede jeres folk at få en amerikansk agent?

– International politik, kære ven. Hvis og når vi knækker mafiaen her i Sydney, vil det være en verdenssensation. I øjeblikket er der en vis anti-amerikansk stemning i Australien. Den er ikke ligefrem faretruende, men den vokser. Lad os sige, at vi fik ram på mafiaen uden amerikansk hjælp. Ved du så, hvad der ville ske?

– Det ville ikke være nogen god propaganda for Stars and Stripes, sagde jeg.

– Det ville være en tragedie for de australsk-amerikanske forbindelser. Tusindvis af australiere er vrede, fordi De forenede Stater ikke agter at gøre os til partnere i atomspørgsmålet. Titusinder siger, at der er for mange amerikanske investeringer i Australien. Nogle hævder, at USA prøver at gøre os til deres enoghalvtredsindstyvende stat. Andre gør stadig vrøvl over overvægten af amerikanske film og TV-serier. Larry, forestil dig, hvordan alle de mennesker ville reagere på en mafiaskandale.

Jeg nikkede. – Det ville forsyne dem med noget antiamerikansk ammunition.

– Men det ville ikke være nær så slemt, hvis de vidste, det var en amerikaner, der havde ført an i kampen mod mafiaen. Og det er derfor, du er her, Larry. Min regering er bekymret over anti-amerikanismen. Foreløbig har det kun påvirket forholdet mellem Australien og USA i ringe grad, men hvis den vokser …

– Ja. Jeg masede min cigaret ud. Der var en stærk antiamerikansk stemning verden over, mest på grund af Vietnam-krigen. Men selv før Vietnam blev et så brændende spørgsmål, havde sydamerikanerne hilst amerikanske dignitarer, der var på besøg, med fyråb og spyttet efter dem, selv en amerikansk vicepræsident. Og så var der Cuba …

– All right, sagde jeg. – Hvad har Benny lavet her?

– Han kontrollerer Southern Booking Agency. Alle optrædende kunstnere, der kommer hertil, må gå gennem Southern Star, medmindre de vil lade sig nøje med hundrede dollars om ugen.

– Hvordan fik han den kontrol?

– Han købte bureauet.

– Legitimt hele vejen?

– Ja.

– Så kan vi ikke røre ham på det punkt. Men hvis Benny repræsenterer mafiaen, har han lært ikke at lade sig nøje med et enkelt lille ben.

Valerie smilede. – Du kender dem virkelig.

– De er så griske, at de ikke kender nogen grænser for, hvor meget de skal opsluge. Fidusen er at snuppe dem, når de spænder for vidt.

Valerie tog en håndfuld fotografier op af folderen. – Her har jeg nogle eksempler på, hvor langt Benny Ward rækker. Hun rakte mig det øverste billede.

Det var en langhåret blondine i en hvid aftenkjole. V-udskæringen var meget dyb. Hun havde et smalt ansigt med høje kindben. Man måtte indrømme, at hun var påfaldende tiltrækkende, men ligefrem smuk var hun ikke, hvis man da ikke er vild med kvinder, der ligner junglekatte.

– Margo Law, sagde Valerie. – Sangerinde. Hun begyndte for nogle år siden i de små klubber, og nu er hun helt på toppen i al fald her i landet. Det begyndte med en pladesucces et par måneder, før Benny Ward kom hertil. Så var hun i fjernsynet og blev engageret til de store klubber. Margo Law har masser af talent og ville være blevet til noget, også selv om hun ikke havde mødt Benny Ward, men nu synger hun under hans fadderskab. Men han er ikke hendes impresario rent formelt. Ham har vi her.

Hun gav mig et fotografi af en fyr med et svagt ansigt og temmelig tyndt hår. Billedet var taget ved en swimming-pool. Fyren lå henslængt i en strandstol med en drink i venstre hånd og en cigaret i højre. Han var i badebukser, man kunne tælle hans ribben, og hans bryst var som en kyllings.

– Han hedder Peter Collingswood, sagde Valerie. – Han har været Margo Laws impresario lige fra starten. Der er seks-syv andre kendte kunstnere i hans stald. Med ti procent af deres indtægter skulle han så afgjort være godt kørende, men han har en fem år gammel vogn og er berygtet for at låne penge i sin klub. Han har overtrukket sin bankkonto, og kreditorerne er altid i hælene på ham. Men han spiller ikke, han er ikke gift og har ikke engang en elskerinde.

– Benny tapper ham altså?

– Det er sikkert værre endnu. Alt tyder på, at han arbejder for Benny Ward og kun er impresario af navn. Og nu til Des Dunne.

Jeg kiggede på fotografiet af en fyr med mørkt hår og et langagtigt ansigt. Han så ud som en upoleret australier fra de mere øde egne af verdensdelen, men hans tøj var syet af en god skrædder. Valerie vedblev: – Dunne er ejer af og direktør for en cocktail-bar ved Kings Croos, The Green Tiger. Stedet gjorde helt gode forretninger, da de amerikanske drenge kom til Sydney på orlov fra Korea og Vietnam. Da det stoppede for nogle måneder siden, burde The Green Tiger være kommet i vanskeligheder ligesom de fleste tilsvarende steder. Men det lykkedes pludselig Dunne at engagere nogle af de helt store navne – Margo Law har sunget der flere gange – og folk strømmede til.



– Tror du, at Benny Ward forsyner ham med kunstnere? sagde jeg.

– Det ved vi, han gør. Og vi har mistanke om, at Dunne, ligesom Collingswood, udelukkende arbejder for Ward.

– En klassisk mafiaoperation, sagde jeg. – De får kontrol over en klub, der er i vanskeligheder, så skaffer de varietékunstnere, som ellers ikke ville sætte deres ben sådanne steder. Folk kommer, og mafiaen inkasserer både for klubben og de optrædende. Og det er ikke bare ti procent, kunstnerne må af med. De ti procent står kun på papir; i virkeligheden må de bøde omkring fyrretyve procent. Med tiden får mafiaen kontrol med flere kunstnere, flere klubber. Hvis et kunstnerforbund gør vrøvl til myndighederne, begynder der at indtræffe uheld hos forbundets ledelse; et sted udbryder der brand, en anden får sin vogn stjålet, koner og børn bliver truet.

– Vi kan ikke tillade, at det sker her, sagde Valerie.

– Det er bare det, at hvis det først bliver for stort, for omfattende, så er der ikke meget at stille op, sagde jeg.

– Så må vi stoppe det, før det bliver for stort.

– Der er to måder at stoppe det på. Man får de folk, der er ofre for det, til at skaffe bevismateriale, eller man lokker gangsteren til at foretage sig noget, så han afslører sig. Den første metode er den vanskeligste – mafiaen lever højt på folks angst; men den anden metode duer ikke, hvis man ikke først prøver den første. Det er faktisk det, man får ud af den første, der er betingelsen for, at den anden skal lykkes.

– Det bliver din afdeling, sagde Valerie. Hun tøvede lidt. – Du må gøre det på egen hånd, Larry. Vi vil hjælpe, så meget vi kan, men det må være bag kulisserne.

– Hvad hvis jeg får vrøvl med politiet?



– Jeg skal give dig navnet på en sagfører, du kan kontakte. Han arbejder sammen med os og vil lade dine meddelelser gå videre. Det er i tilfælde af, at du må i kontakt med nogen i overværelse af politiet. I andre tilfælde er jeg din kontakt.

– Glimrende. Er der flere billeder?

– To. Hun rakte mig det første. – Det er Sandra Marsh.

Jeg mærkede min mund spidse sig til en fløjten, men fik den undertrykt i sidste øjeblik.

– Jeg tænkte nok, du ville være interesseret, sagde Valerie.

Sandra Marsh var afbildet i hel figur. Hun havde lange, dråbeformede ørenringe på og ellers intet. Hendes venstre hånd dækkede skamhårene, med den højre støttede hun det ene bryst. Og hun havde et væld af kurver.

– Køn pige, indskød Valerie.

– Og veludstyret, sagde jeg. – Er hun blond af naturen?

– Hun får lidt hjælp fra en flaske. Men det generer ikke mændene, vel?

– Det er kun mandlige frisører, der tænker på det, sagde jeg.

– Er hun din type, Larry?

Jeg rev mine øjne løs fra fotografiet – og det var ikke let – og så på Valerie. Der var et smil om hendes mund, men et lidt giftigt glimt i hendes øjne.

– Kvinder er kvinder, sagde jeg. – Alle typer har deres fortrin.

Hendes smil blev bredere. – Og Sandra har såvist en hel del mere at tilbyde end gennemsnitskvinden. Så var der igen det der glimt i hendes øjne. – Men hun er ung. Det varer ikke mange år, før det begynder at hænge.

Jeg så på Sandras store bryster og nikkede. – Før eller siden vil tyngdeloven træde i kraft. Men det har også sin charme. Jeg så undersøgende på fotografiet.

– Er du parat til det sidste foto, Larry? Eller vil du hellere dvæle lidt ved det der?

– Ja, der er unægtelig meget at se på, sagde jeg med et grin og tog det sidste billede.

Det var en fyr i fodboldbukser. Han var bred og en flot fyr. Der var et skævt grin på hans uregelmæssige, men kønne ansigt.

– Det er John Young, sagde Valerie. – Fotografiet her blev taget for to år siden, det sidste år, han spillede for Rugby League her i Sydney.

– Hvad har de to at gøre med hinanden? spurgte jeg.

– Sandra og John var forlovet og skulle snart giftes. Så rejste han til Fiji for sit firma – han er elektroingeniør. Mens John var væk, ankom Benny Ward til Sydney. Sandra dansede på det tidspunkt i en af klubberne – med tøj på. Det fotografi, jeg viste dig, stammer fra et magasin for mænd – Sandra var nøgenmodel ved siden af. Nå ja, Benny Ward kastede et enkelt blik på Sandra og besluttede, at hun skulle være hans pige. Tilsyneladende havde hun ikke noget imod det. Så kom John Young tilbage til Sydney, og han brød sig åbenbart ikke om Sandras ny ven. Han gik hen til Wards bord i en klub og slog ham ud med et enkelt stød. Så drejede Young omkring og marcherede ud.

Valerie rakte mig et udklip fra en avis. Der var et billede af en mand i en hospitalsseng med ansigtet dækket af bandager. I billedteksten stod der, at manden var John Young, og han var blevet passet op af tre mænd, slæbt ind i en smøge og gennemtævet med knojern og gummiknipler. Hans ansigt var syet sammen med halvtreds sting. To ribben var brækket, han havde kæbebrud og havde fået slået nogle tænder ud.



– Sandra, sagde Valerie, – er stadig Benny Wards pige.

– Fandt politiet ud af, hvem de tre bøller var?

– Intet. Og John Young kunne ikke hjælpe dem – han sagde, at han ikke engang nåede at se nogen af dem.

– Og er Sandra lykkelig med Benny Ward?

– Ifølge vores oplysninger skulle hun være bundulykkelig.

– Hun er måske det svage punkt i Bennys rustning, sagde jeg. – Det kan for så vidt enhver af de folk her … eller ingen af dem. Den eneste måde at finde ud af det på er ved at opsøge dem.

Valerie tog et ark papir frem. – Her er en liste med adresser, telefonnumre, restauranter og barer, hvor der er chance for at træffe de forskellige. Papa Langben foreslog, at du kiggede på den, lærer det hele udenad og brænder papiret. De fotografier dér skulle jeg tage med tilbage. Skal jeg lægge dem i mappen eller … lang pause – … vil du kigge på dem igen, så du bedre kan huske dem?

Jeg lagde fotografiet af Sandra Marsh øverst i bunken. – Et par stykker, sagde jeg, – fortjener nok et nærmere studium. For eksempel …

– Så kig dog endelig, sagde Valerie spidst. – Imens går jeg ud og pudrer næsen.

– Til højre, sagde jeg, men hun var allerede på vej.

Jeg satte mig og tændte en cigaret. Kvinder. Det havde nærmest været min spøg det med at studere de billeder nærmere, men jeg burde have været klogere.

Jeg var ved at gennemgå billederne endnu en gang, da døren til badeværelset blev åbnet og lukket.

– Jeg vil høre din mening, lød Valeries stemme bag mig.

Jeg vendte mig om. Billederne gled ned på gulvet, men jeg hørte kun, de faldt. Mine øjne havde nok at gøre med at inddrikke synet af Valerie.

– Er der noget, der hænger? spurgte hun.

Hendes påklædning bestod af en diamantring. Jeg så diamanten lyne, fordi hun stod med hånden under det ene bryst omtrent ligesom Sandra Marsh på fotografiet. Hun tog hånden væk, og der var kun et let dirren.

– Du er ikke engang begyndt at hænge, erklærede jeg.

Hendes bryster var som pærer – store pærer, der svulmede af modenhed og endte i lyserøde spidser, som stak i vejret.

Mit blik gled videre. Som regel er muskler ikke klædelige hos kvinder, men på Valerie så de faste mavemuskler godt ud, formentlig fordi maven rundede på det yndigste under musklerne. De herligt svungne hofter gik i en dramatisk kurve ned til de faste lår. Hendes ben var lange og slanke.

– Larry.

Mine øjne mødte hendes. Og hun vidste – det sås i mit blik – at de otte år ikke havde ændret mine følelser for hende.

– Nå? sagde hun. – Vil du bare sidde der?

Jeg rejste mig.

– Du må komme og hente mig, sagde hun.

Jeg gik gennem værelset. Hendes ansigt var mærkelig roligt, og hun holdt armene ned langs siden. Jeg stak hænderne ind under hendes arme, greb om hende og drog hende ind til mig. Hendes øjne var stadig vidåbne, og hendes ansigtsudtryk havde ikke ændret sig, selv om vores læber kun var nogle få tommer fra hinanden.

Jeg sagde: – Du ligner en aztekpige lige før ofringen.

Intet svar.

– Den første og vigtigste regel for en agent af hankøn, sagde jeg, – er: vær afslappet. Er du ude på at slappe mig så meget af, at jeg ikke spiller op til en af de kønne kvinder, jeg skal møde? Er det Papa Langbens idé?

Der kom et svagt smil om hendes mund. – Dit fæhoved, det her er helt min egen idé.

– Godt, sagde jeg. – Jeg har også et par ideer.

– Kun et par?

Jeg kyssede hende. Hun pressede sig ind mod mig, og blodet brølede i mine årer. Da vores læber slap hinanden, var det kun, fordi vi måtte have luft. Jeg lod hånden glide ned over hendes ryg og ned over de faste og vidunderligt svulmende balder. Så løftede jeg hende op.

– Til venstre, sagde hun.




Andet kapitel

The Green Tiger var ikke stort mere end en facade mod Kings Cross. Ruderne var malet, så man ikke kunne se ind. Ved indgangen var der slået fotografier op af strippere iført et minimum af påklædning. Ovenover hang en plakat, hvor der stod: »Hver aften – Bobby Trumbo.« Trumbo var Australiens mest kendte komiker. Han havde været et stort nummer på London Palladium, og han havde haft så stor en succes som førstekraft i sommerens underholdningsprogram i TV, at han var blevet opfordret til at optræde som gæst i Dean Martins, Andy Williams’ og Carol Burnetts show. Der måtte være trukket i ikke så få tråde for at få Bobby Trumbo til at optræde i den snask her.
Jeg åbnede døren, og en juke-box brølede imod mig. Der var en lang bar og nogle borde ved den ene side. Bagest var der en lille tribune. Ved bordene sad der et par mandlige gæster, og de blev begge holdt med selskab af piger med malede ansigter og en meget fantasifuld frisure. To piger af samme art sad ved baren, og fire andre sad sammen ved et bord. Jeg gik hen til baren, og en af de to piger dér lavede øjne til mig; det var åbenbart hendes tur. Jeg ignorerede hende og så på den tvære bartender, der sagde:
– De ønsker, sir?
– At tale med Des Dunne, sagde jeg.

Han glippede med sine tunge øjne. – Hvorfor?
– Jeg tror ikke, Des ville bryde sig om, at jeg fortalte dig det, kammerat. Bare sig, at en fyr ved navn Larry Kent vil snakke med ham – frisk fra Staterne.
Bartenderen vendte sig om og tog telefonen. Pigen lavede stadig øjne og gik så langt som at trutte munden og sende mig et kys på afstand.
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